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Sprawozdanie statystyczne za miesiac grudzien 1929. 


Bulletin mensuel de statistique municipale pour décembre 1929. 
I. Stosunki meteorologiczne 1). — Météorologie !). 
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i) Według sprawozdań Obserwatorjum Astronomicznego i Biura Hydrograficznego w Krakowie. 
D'apres les bulletins de l'Observatoire astronomique et du Bureau hydrographique de Cracovie. 


2) Od 0 — 10 ) M. — pogoda zupelna, ( zachmurzenie polowiczne, 10 í zachmurzenie całkowite, 3) N = Północ (Nord) E = Wschód (Est) 
De 0—а 10 serein, mi-nuageux, nuageux, S = Poludnie (Sud) W = Zachód (Quest) 

4) D, — deszez, c, _ śnieg, с szron, с grad, — krupy, — mgla, — rosa, j _ błyskawice, — burza. 

) pluie, > neige, >55 gelée blanche, ti gréle, Kr. grésil, g- brouillard, rosée, 5 éclairs, Ë orage. 


Mr mróz. 5) Wedlug wodowskazu przy Starym Moście па Wisle; — 0 = 198°963 m. ponad poziom Morza Adriatyckiego. 
ч froid. D'après l'échelle du vieux pont de la Vistule; — [altitude de zero = 198963 m. au-dessus du niveau de la Mer Adriatique. 


П. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des bâtiments. 


Liczba zezwoleń na użytkowanie | w oddanych do uzytkowania budynkach jest 
Parmi les bátiments pouvant être utilisés 


Liczba zezwoleń na budowę — Nombre des 
permissions de batir 


Nombre des autorisations à faire usage 
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Ogółem — En général 
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І. Srodmiescie 
H. Wawel... 
Ш. Nowy Świat . 
IV. Piasek . 
V. Kleparz . 
VI. Wesola . 
VII. Stradom 
VII. Kazimierz . 
IX. Ludwinów . 
X. Zakrzówek . 
XI. Debniki . 
XII. Półwsie . 
ХШ. Zwierzyniec . 
XIV. Czarna Wieś . 
XV. Nowa Wieś 
XVI. Łobzów. . 
XVII. Krowodrza. . 
XVIII. Warszawskie . 
XIX. Grzegórzki 
XX. Dabie . 
XXI. Plaszów 
XXII. Podgorze . 
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) Stajnie i wozownia. — Ecuries et rémises, 


ПІ. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans l'état des propriétés immobilières. 


Ilość i rodzaj realności 
Nombre et genre des immeubles 


Dom 2 Мазопа (а) ЕЕ | 
2 3.4 


Zmiana nastapila w dzielnicy 
Changements survenus dans les quartiers 


Przyezyny zmian 
Causes des changements 
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Kontrakt kupna — Contrat d'achat . 
Inne kontrakty — Autres contrats 

Egzekucja — Exécution . . . . . 
Smieré wlasé. — Mort du proprietaire 
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Razem — Total 


IV. Ruch ludności — Démographie. 


Ludność cywilna z końcem roku w tem mezezyzn kobiet chrześcijan żydów 
Population civile à la fin de l'année 210.632 y compris hommes 93.885 femmes 116.747 chrétiens 157.578 israélites 53.254 
Ogół: małżeństw urodzin skonów skonów bez obcych 
Total général: des mariages i Dro "° des décés ds des décés (étrangers exclus, E 
Cyfra: malzenstw 0:08 urodzin 19:31 śmiertelności ogólnej 18:29 Smiertelnosci bez obcych 13-39 


Taux: des mariages de la natalité de la mortalité totale de la mortalité locale 


1) Malzeüstwa. — Mariages. 


i ; W іе kobiety — С ion d : Stan cywilny kobiety 
Wyznanie тезе шу ee d on а, H Stan cywilny mezezyzny Etat civil des femmes 


Confession des hommes rz.-kat. gr.-kat. | ewangiel. | mojżesz. inne bez wyzn. a : - 
f cath.-rom | gr.-cath protest. | тоѕаїдие ! autres | sans conf. Etat civil des hommes wolny | wdowi |rozwiedz. 


celibat. veuves | divorcées 


Razem 
Ensemble 


Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. 
Grecko-katolickie — Gr.-cath. WR mmn 
Ewangielickie — Protestante š d нш 
Mojżeszowe — Mosaïque . . . . Wdowi — Veufs . 

Inne — Autres . = ИО 
Bez wyznania — Sans confession . - Rozwiedz. — Divorces . 


Razem — Ensemble . . | Razem — Ensemble 


2) Urodzenia’). — Naissances!) 


Zywo urodzeni — Nés vivants Niezywo urodzeni — Mort-nés Ogółem urodzin — Total 
I bni - ZI E général des naissances 


Wyznanie rodziców ЗРАЕТУ Ера nieslubni 


b ped ies ah aei bliZniat — deux jumeaux 
légitimes illégitimes " légitimes illegitimes Ie тр: 


E B Dz.-F, Razem 2 chi. 2 dziew, 1 cht. 1 dz. Jumeaux 4 

Chl.-G. | Dz.-F. | Chi-G.' Dz.-F. — l — 1 Ensemb. | 2 gare. | 2 filles 11 gare. Tf. 2ehildz. Зат 
| Rzymsko-katolickie — СаѓА.-гот. { 114 117 | 19 24 | 274 6 146 | 288 B 
Grecko-katolickie -- Gr.-cath. . — 1 — — 1 — 1 1 — 
Ewangielickie — Protestante. . - —| — = em 
' Mojżeszowe — Mosaïque. . . 28 62) | 125| 64 
Inne — Autres . . . — — — — 


| Confession des parents 


41 71 
Bez wyznania — Sans confession -- – | — — 


zi " 
Razem — Ensemble | 132 | 146 25 T 1836 5339: STORE и |_ 188 360 | 3 


1) Według zgłoszeń akuszerek. — D'après les depositions des sages-femmes. 
2) W tem 5 chłopców i 12 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. — Dont 5 garçons et 12 filles issus de mariages israélites rituels. 
3) W tem 2 chłopców z 1928 r., 1 chłopiec z lipca i 1 dziewezyna z listopada 1929 r. — Dont 2 garçons 1928, 1 garcon de juillet et 1 fille de novembre 1929 


3) Skony (prócz niezywo urodzonych) — Décés (mort-nés exclus). 


a) Smiertelnosé według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalité selon l'état civil, le sexe et la confession des décédés. 


WYZNANIE ZMARLYCH — CONFESSION DES DECEDES 


Stan cywilny rzymsko-katol. | grecko-katol. ewangielickie mojzeszowe inne mieznane 
Eta call cath.-rom. gr.-cath protestante | mosaique č | - autres inconnues | : 
M.-H. K.F} Razem манка, Вазетім нік. -ғКатетум,нік.-ғ |Казетјм..н. к.к Казет ман к.ғ.|Казетјм..н. к.-ғКагет 
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І. Sródmiescie 
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Ogółem zmarło 
Total des déces 


b) Smiertelnosé według przyczyn, wieku, рісі i miejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalité selon les causes des décés, Гаре, le sexe et le domicile des décédés. 
(=l 
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wiek nieznany 
| åge inconnu 

Z tego zmarło w szpitalach 
Dont décédés dans les hôpitaux 
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V. Glówna Kasa Miejska. — Caisse municipale centrale. 


PRZYCHOD — VERSEMENTS 


ROZCHOD — REMBOURSEMENTS 


| w тет — dont | w tem — dont 
| Ogółem pc | = Ogółem Saar =| 
gotowka papiery gotowka papie 
| Total | argent comptant | titres et valeurs Total | argent comptant titres et E in 
; 74. gr. | Zh al Zr EX Zi. gr. 
7,359.909 6,799.231 84 Ш 56067 | 42 | 7,310.590 15 | 6910765 


i =ə — p-J O mC i 
ILOSC WYPOMPOWANEJ WODY — QUANTITE D'EAU POMPEE ILOSC ZUZYTEJ WODY ~ QUANTITE D'EAU EMPLOYEE 
; e dziennie — par jour _____ | Na głowę i dobę | е ee m па głowe i dobę 
w ciągu miesiąca E К ee ex aw w ciagu miesiaca Srednia dzienna litró 
par mois Socks ea NN eS пазга par mois moyenne par jour "в 
тоцеппе Н maximum Шиш en litres, par téte en litres, par téte 
w metrach szesciennych — en mètres cubes | 2 сана рас w metrach sześciennych — en mètres cubes “as; Jour 
1,030.711 | 33.249 L 37.669 27.204 | 1511 | .  1,029.451 | 33.209 150°9 


VII. Gazownia Miejska. — Usine municipale a gaz. 


KONSUMCJA GAZU — CONSOMMATION DU GAZ 


Produkcja gazu zego == dont 
m Я Ogółem Р "o na potrzeby wiasne ` | 
Quantite de gaz produite : do oświetlenia publicznego na potrzeby prywatne b y Eo . Strata — perte 
En général vour l'éclairage public pour les besoins particuliers, РОЧ" !€s propres besoins 
| w metrach szesciennych — en metres cubes 
934.380 | 934.940 261.380 Í 568.743 46.854 57.963 


VIII. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d'électricité. 


ишы O ——ÁÁÀ— M ll 
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Stan Situation domowyeh шее liczników liczba | p E. liczba pe ye liezba | eto En general, 
des bran- |. 5 i À nombre nombre nom uissance en Kw. 
слете installations | des electrometres e, Ko. bre à p 
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dniego miesiaca - Situation 3872 33947 29848 546058 24447:51 2338 | 1188049 715 1141:84 37469:84 


à la fin du mois dernier 


TTE [UA J s Hum — Áo A = m 
Т РЕТ. | рз рую 17 521 | 749 7112 429:36 65 163:69 18 15:19 60824 
TE NNNM E ER « " 

Ë 3 E glk ubylo | ; 
PERSE | y - 136 347 2745 15866 25 12815 12 5:93 29274 

ROS | moins 

^ ———— I —ə>v>— p. — > | | —sns_[[ —M—_sssP —SÉÀ.a 
Stan z koñcem miesiaca sprawo- | | | А | 
| zdawezego — Situation à la fin du | 3889 34332 30250 550425 2471821 2378 11916:03 781 115110 3718534 
mois du compte-rendu | 


IX. Areszta Miejskie. — Maison d’arrét municipale. 
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X. Przestępczość. — Criminalité. 
(Na podstawie sprawozdań Komendy Policji Państwowej miasta Krakowa. — Selon les comptes-rendus du Commandement de la Police 
d'Etat de la ville de Cracovie). 


Liezba przypadków 
Nombre des cas 


Rodzaj przestepstwa 


Genre des crimes et délits 


doniesionych 
déclares 
wykrytych 
découverts 


ы 
с 
Un 
ON 


Ogólem — En général . : : Я ` 2917 
Zdrada główna — Crime de Др ЕНШЕ 6 
Inne przestępstwa polityczne - Autres crimes et délits Politiques 1 
Bunt i opór wladzy — Résistance et rebellion contre les 

autorités publiques : — — 
Inne przestepstwa przeciwko wladzy — Autres crimes et délits 

contre les autorités publiques . 20 20 
Przestepstwa urzednicze — Crimes et diliis de la part des 

fonctionnaires Y : à 1 7 " : Р = = 
Szpiegostwo — Espionnage . А ? : ; : s — = 
Dezercja — JDésertion . 4 
Inne przestepstwa przeciwko sile wojskowej państwa — Autres 

crimes et délits contre la force armée de l'Etat š — — 
Zaklócenie spokoju publicznego — Troubles de l'ordre public 3 3 
Ukrywanie przestepstw — Dissimulation de crimes ou de délits — — 


Przemytnictwo — Contrebande  . ° — = 
Wléczegostwo i zebranina — Vagabondage et mendicite ` ` 243 343 


[ten 


Spekulacja waluta — Spéculation sur les monnaies’ . — = 
Falszerstwo pieniędzy i papierów wartościowych — Falsification | 
de monnaies et de litres . — — 
Falszerstwo dokumentów i dowodów — Falsification de do- 
| cuments et de preuves 5 ron — = 
Falszerstwo pieczeci — Falsification des sceaux . = = 
Falszerstwo artykulow spozywezych - Falsification des denrées = = 
Falszerstwa innego rodzaju — Autres falsifications — . = = 
| Rabunek i rozbój w bandach — Pillage et brigandage commis 
i par des bandes . — = 
Rabunek i rozbój zwyczajny - ` Pillage et brigandage simples — — 
Morderstwo i zabójstwo w bandach — Assassinats ef meurtres 
commis par des bandes Я = = 
Morderstwo i zabóistwo zwyczajne — Assassinats el i meur- 
tres simples . à о ° ° : 2 = — 
Dzieciobójstwo — Infanticides о d s 4 s : == — 
Inne rodzaje pozbawienia zycia — Autres genres de priva- 
tion de la vie . : А : — — 
' Podpalenie zbrodnicze — e E - - - — 


Streczenie do nierzadu — Proxeéneétisme 1 
Przestepstwa na tle seksualnem — Crimes et délits о 1 1 
Inne przestepstwa przeciwko moralnosci — Autres crimes et 


délits contre la moralité . 2 g ? ? 6 
Uszkodzenie ciala — Blessures . я : : Р š 55 
Spedzenie plodu — Avortements 3 
Porzucenie dziecka — Abandon d'enfants 7 
Handel zywym towarem — Traite des blanches — 
Swietokradztwo — Vols dans les eglises 1 
Kradziez kasowa z wlamaniem — Vols de coffres -forts avec 

effraction . = - 
Kradziez kolejowa z wlamaniem — Vols avec effraction dans 

les chemins de fer. - 2 D 
Kradziez kolejowa bez wlamania — Vols dix ding les 

chemins de fer . : : 4 2 
Innego rodzaju kradzieże z TE UE = А genres ¿b 

vols avec effraction . é : š 108 
Kradziez kieszonkowa — Vols à la tire S5 17 
Kradziez z pola i lasu — Vols dans les champs et les foréts = — 
Kradzież przewodów telegraficznych i telefonicznych — Vols 

de fils télégraphiques et teléphoniques - = = 


Innego rodzaju kradzieze bez wlamania — Autres genres de 
vols sans effraction  . : : А А , 344 | 193 
Kradziez koni — Vol de chevaux . : 2 Я : е — — 
Kradzież bydła — Vol de bétail N : 5 и — | = 
Oszustwo — Escroguerie : Š 8 5 3 : , 156 140 


5 
Genre des crimes et délits $3 HE 
HE: 23 
8 FR 
Wymuszenie — Chantage . А А š : 2 | 2 
Sprzeniewierzenie — Abus de confiance 25. | 26 
Paserstwo — Rece’ S 8 
Lichwa pieniezna i iN 227 — — 
Hazard — Jeux de hasard = | = 
Potajemne gorzelnictwo — Distilleries clandestines = | — 
Klusownictwo — Braconnage = — 
Przekroczenie przepisów o manado w domach — Contraven- 
tion aux ordonnances concernant l'ordre dans les maisons 189 189 
Przekroczenie przepisów sanitarnych — Contravention aux 
ordonnances sanitaires 191 191 
Przekroczenie przepisów handlowo- -administracyjnych Infrac- 
tions aux réglements d'administration commerciale 333 333 
Przekroczenia meldunkowe —  /nfractions aux déclarations 
de présence a la police 20 20 
Opilstwo — Ivresse 172 172 
Przekupstwo — Corruption = = 
Przywlaszczenie — Usurpation = = 
Dwuzenstwo — Bigamie š š . | ; — — 
Krzywoprzysiestwo — Faux- serment | š i х š — — 
Zbiegostwo 2 aresztów — Evasions = == 
Podawanie alkoholu w czasie zakazanym — Vente de l'alcool 
dans le temps prohibe’ ? Л 27 27 
Awantury i zakłócenie spokoju nocnego — Tapage et trouble 
de la paix nocturne ` 100 100 
Przekroczenie przepisów o pojazdach mechanicznych -Com 
travention aux ordonnances concernant les voitures 
å moteur . 121 121 
Przekroczenie przepisów dorozkarskich — Coniravention aux 
ordonnances concernant les voitures de louage 112 112 
Przekroczenie przepisów o rowerach — Contravention aux 
ordonnances concergant les bicyclettes 5) 5 
Przekroczenie regulaminu dla prostytutek — Contravention 
aux ordonnances concernant les prostituées 110 110 
Kontumaçja psów — Contumace des chiens 2 2 
Dreczenie zwierząt — Cruauté envers les animaux 5 5 
Przekroczenie przepisów kolejowych — Contravention aux 
ordonnances concernant les chemins de fer . : . 69 69 
Przekroczenie przepisów o komunikacji kolowei — Contraven- 
tion aux ordonnances concernant la communication en 
voitures З : 146 146 
Tamowanie komunikacji — Endiguement de la circulation 111 111 
Przekroczenie regulaminu teatralnego — Contravention au 
reglement des théátres 1 1 
Przekroczenie regulaminu TERENIE = e T 
au réglement des tramways 19 19 
Wykup towarow poza targiem — Achat de тагон 
dehors du marché 3 3 
Nieprawny handel — Commerce éllégal ° 7 7 
Przekroczenie przepisów ustawy o czasie pracy w idu — | 
Contravention à la loi concernant les heures du travail | 
dans le commerce. . : S 
Zgorszenie publiczne — Outrages í aux moeurs рил А 100 100 
Ziosliwe uszkodzenie cudzej własności z $ 468 u. К. — Des- 
truction et dommages concernant le $ 468 de la loi pénale 15 15 
Obraza czci pismem z 8 1339 u. К. — Offense par ecrit 1 — 
Przekroczenie godziny policyjnej — Contravention concernant 
l'heure prescrite par la police 15 15 
Przekroczenie patentu o broni — Contravention a aux OUR: 
nances concernant les permis de port d'armes 5 5 
1 1 


—M M —— a —— M M — 


Rodzaj przestepstwa 


Niedozwolone produkcje — Spectacles prohibés 
Inne przestępstwa — Autres délits 5 š 


XI. Pozary. — Incendies. 
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Liczba przypadków 
Nombre des cas 


XII. Zachorowania zakazne. — Maladies contagieuses. 
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IL. Wawel , | - - Ji | - = - _ = | — 1 
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| IV. Piasek — 8 | = 3 a — — — | = 11 = 22 
М. Kleparz . — 3G 1|-— -- 1 —,-}-]- 1 — 1 3| — 1 13 
| VI. Wesola . b ES 1 2|— 1 4 - 1 4 — — 16 
VII. Stradom . — | — — — ~ —| 3| 1 ] - — 1 6 
VIII. Kazimierz _ 2 | — 3 | — 3 2 ] — — -— 1 -— — 7 1 Ш 23 
IX. Ludwinów - -— = 4 — — = = = Jl = = — | == = = 5 
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Ogólem — Total. . . | 


ХШ. Miejskie Zakłady Sanitarne. — Etablissements sanitaires municipaux. 
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oe ee ° S ° . o XV. Oczyszczalnia Miejska. — Etablissement municipal de propreté 
XIV. Łaźnie Miejskie. Bains municipaux. et de, dëšinfectionspersensiles 
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Liczba desynfekeyj dokonanych po chorobach zakaźnych — Nombre des opérations de désinfections faites après les maladies contagieuses & > 5 $ 

gun 

"8 z tego dokonano desynfekcji ро — Repartition des maladies E Bo eS 

S =, : SES 

| "S ° а - 1 Ф SS e 72.9 

d Ë X 2 = > А Е s g Š |ang a ES G T RO ud 

' `S Š ES о 3 RS S p qw d x Rok 
Desynfekcji dokonano S Š 9 S * © T E 2 Б fey | | Ош als s¢/e2-8eleses 
Aes [ч So as © $ | ac | e s S E |2158 5 | SS s|. b| S= 83 | oss |У =s 

Nombre des opérations de | t 8 3 8 Sin 9 Sl Sua ogee | ees S | S| 5-5 5550 shis ESES 
désinfecti | x š oo. суз sisa Lx Bo £1 3/48 ES ЫН ` s | asd š 
ésinfection Е | | ® EE 235) s S [92453 a |e egies p š TORE 53) Е 

а + y 4 ë = © Ф сЗ А 

Ф > Фф ^ o 50 d к м 

OPE s. CPE уыс D EH 5| "SIE E 

50 a oi 5 5 A s š 3 A |9 NR = |8 s 8 ик |S ome 

О e Š в д ad 5 D Ош eae B ah SS eres 

Ogółem — En général | 254| — | — 124 80 | Su = 42 = i= 1 | 6 1 254 — | 
т = [fp FA  — m =nF — 

W Ы, ЖЯ а 0 5 les 129 = Е. 62 40 ai = 22 Ж = 1 3 1 129 e | 
PUG i... a Полу 5 S T к” = e "е чш a | IE Ë СШ -— LL О =ш =н 
W zakladzie Dans 125| — k. 62 = 2 m = = | 3 = 125 = f 
l'établissement | ~ WES = = | ‹ тл" eo 


XVII. Miejskie Ambulatorjum Dentystyczne Szkolne. — Ambulance dentistique municipale. 


Liczba zabiegów dentystycznych — Nomore aes traitements сех ЕТЕ 


Liczba pacjentów — Nombre des patients 


f ; | w tem — parmi lesquels ordynacy, 
EN Lu chlopców dziewcząt Ogółem SMS zebów założono plomb | zaopatrzono korzen gokonana innych za- ve AM | 
š garçons filles Total extraction plombage | traitement de "mes traifements | consultations | 
de denis ! de dents racines dentistiques 
59 140 650 317 | 131 42 160 | 603 | 


XVIII. Krakowskie Ochotnicze Towarzystwo Ratunkowe. — Société d'ambulance volontaire de Cracovie. 


Viczba wezwan Liczba członków a 


Udzielono pomocy — Secours portés | Rodzaje wypadków — Genre des accidents aqa e m La 


_Nombre des appels v Е 
ERAS z Š ] Z ogólu przypadków udzielana ротосу " T су dm " i | 
of flo б s š ë |. SS Ди total des accidents secours a été porte aux | & | Е au es oe x bt jos а а) ‘s Sy ° 
5 B.S š ЕН $à4 эе | dzieciom w wieku do 10 lat | = :5 EO 3 E T 286 ES TI S EL 5, о É gst E EE. 
E 5 Ф| E Б rss ae || 13 | enfants jusqu'à 10 ans HET" EE 8 SET >= š 9:5 FOS ORY SES 5.5 ge & © A È RAE 
M 5 = š Ж FARS S E ИЕ > GMS S 
m du E [sms Es a ЕЕЕ ЕТЫ АСВ clei =? mpm. | Pg | oS bep Bas fe se 
So S оар ретеу SE] ШЕ He |S =з Шш - зр ee. | Gl [9er CS | SS] BS zas & S 5 vo 
© ЕЕЕ 8 ЕЗ [01 NE BE Ey 86 v$|l3. S asl > ss as s со 506 & S m DE | Sos RB & S 
ш SES к Eisa рте О AS | oS} se | 22] S8 Е мр |р 8S) zs | ES |> Ë Ss Biss Ne |Ë o 9 T Bey 
= 615.5 |55: | "3 v A sS УЗВ š Bess s S| Sse [esa n a SESS a $8 2 3 
z s Sa sa ушШ зех |i а 2. 528135 lag |а 5 | 
863 s a ODTENECOCUETCOUNENUGESSBN АСО СА СЕ РСЗ С ПЕТ ЕЙЕЛ ДИЙ ЕЛ MED ИЕЫ ES 1005 ı 
е 
ХІХ. Pracownia Chemiczna Magistratu. — Laboratoire chimique municipal 
Liczba próbek I Liezba próbek 
Nombre des échan- Nombre des echan- 
tillons tillons 
Przedmiot badania — Denrees et articles soumis : Przedmiot badania — Denrees et articles soumis е — 
5. abe S» | abs 
a l'analyse >. BES Ер а l'analyse > 2 85558 
a аага S» | sË ES 
Be fE $2 |4411 
asp S x Z RS з Ё® 
соети En general ....... a .. 2349 310 Miód pszezelny — Miel 1 1 
lko “До... Жа түни > ОЛЕ. 256 32 Soki i marmolady — Sirops et marmelades 10 5 
mietanka i smietana — GA NEN um P ou... 4 2 Korzenie i B ou — Epiceries . 1 = 
Јаја — Oeufs. . . . е E 250 Мит зи = 
Masło i ttuszeze — Beurre et graisses eee dt: 7 3 Cukier — Sucre ° 1 | = 
Scr idee a oe а. Зы 2 _ Kawa — Cafe. — | == 
Maka — Farine . . с. Ww UO ME — — Herbata — The 1 = 
Pieczywo zwyczajne — Pain. k — A - = Kakao — Cacao . 2 e 
s zbytkowne — Gáteaux . . . —— 25 6 Woda studzienna — Eau de puits. 3 | 1 
Wyroby cukiernicze — Produits de confiserie 2 1 »  Wodociagowa — Eau des réservoirs . 26 | а 
yroby masarskie — Charcuterie. . с А ДЕ = — .». Plynacaiodplywowa-- Eau courante et eaux  d'égouts 3 E 
Konserwy rybne — (inpr oe poissons . = Srodki kosmetyczne — Articles de parfumerie 2 2 
w miesne — К dio mayna E - Preparaty farmaceutyczne — Produits Q dag 1 1 
" jarzynowe — ,, de légumes . die i a 2 2 Rudy i metale — Minerais et métaux . 3 -- 
Ocet — Vinaigre. . 9 Przetwory ropy naftowej — Produits diroliféres SEE Е 
g i i 1 ry rop р | 
Wódki i likiery — E dE -vie et liqueurs 8 | 3 Grzyby — Champignons . . = | = 
Wino, miód do picia, piwo — Vin, hydromel et bigre . 1 | — Inne przedmioty hadania — Autres articles 23 | Ls 


Razem by- NIRE i 
E А : l y А Jwie ° 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydla Buhaji Wolow Krow е Фа grub.) Cielat i kóz ee 
Taureaux| Boeufs | Vaches ES Total du} Veaux | Brebis || © pee 
Provenance et destination du bétail gros bétail et chêvres ges 
sztuk-—piéces 


1) Przyped bydła na targowice miejską — Introduction du bétail au marché 


| Z Krakowa — De Cracovie . . Lc oe, jP -— — 13 


Z powiatu krakowskiego — Du dE: de Geam ME dE Е: 30 3 72 
| Z reszty wojew. krakowsk. — Du reste du départament de Cracovie . . . . 389 466 249 
Z reszty wojew. Malopolski — Du reste des borane: de Galicie . оо 212 162 179 
' Z wojew. śląsk. i kieleck. — Des départaments de la Silésie et de Kielce . . 64 — 32 
Z "s wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Du reste des départaments de ia 
pobiore mobi ue. wow. con ЕТУУ ces 74 19 59 
Z innych państw — D'autres pays n TE = = — | 
Pozostalo z poprzedniego miesiaca — ` Bétail resté du mois précddent DE E 4 10 4 


Razem — Totaux 


2) Z bydla przypedzonego na targ sprzedano — Du bétail introduit il a été vendu 


| Do Krakowa — Pour Cracovie . SES CJ С. . & — — — | — — — -- | — 
Do gmin sasiednich — Pour les cx EQ оез : 18 15 99 35 167 14 JA 12 
Do reszty gmin woj. krak. S Jona l aqa ¿Po qanun na idu départ. de Cracovie 7 5 65 19 96 — — | 4 
| Do reszt. wojew. Malopolski — Pour le reste des départements de Galicie . . — — — — — — — -— 
Do "€ wojew. Rzeczypospolitej олы — Pour le reste des лоли | 

de la République polonaise . . : : : — — 12 3 15 6 = | 1 

Do innych panstw — Pour les autres pags. К QUE X18 r L. — — — — — — — | = | 
Razem — Totaux  „.| 25 | 20 J 176 | 57 | 28 | 2 | TE. DU 


Pozostało na następny miesiąc — Resté pour le mois prochain 


3) Bito w ciagu grudnia — On a abattu pendant le mois de décembre 


| 42 | 601 | 2407 | 2302 | 16 | 4043 | 


W rzezniach miejskich — Aux abattoirs municipaux . 


XXI. Przywóz środków żywności. 


— Introduction des denrées et articles de 


consommation. 


Bydło rogate nad 400 kg. 
Bétail cornu au-dessus de 400 kg. . 


— do 400 kg. — Porcs jusqu 'à 400 17 
— do 250 kg. — Porcs jusqu'à 250 kg. . 


— do 60 kg. — Porcs jusqu'à 60 kg. 


Swir nad 150 kg. — Pores au- -dessus "150 k kg. . : 


» 


Slonina kg. — Lard kg. 


do 150 kg. — Porcs jusqu'à de 150 kg. 
» 60 kg. — Porcs jusqu'à 60 kg. 
Mieso kg. — Viandes de boucherie kg. 


Wedliny kg. — Viandes de chareuterie kg. . 


` | 8572 


Kury, golebie — Poules, pigeons 


. Szt.-piéces 

Gesi i kaczki — Oies et canards . . » | 
Zwierzyna rozrabana — Gibier détaillé 100 kg. 
Ptactwo dzikie — Sauvagine . - Szt.-piéces 
Dziki, daniele, jelenie i sarny — Sangliers, dois cerfs 

et chevreuils . E. ЗЕЛЕ 5 
Zajace — Lievres ü 
Ryby — Poissons 100 kg 
Owoce — Fruits А 
Owies — Avoine E 
Siano i sloma — Foin et paille " 


*) Przewaznie brak dat z powodu zniesienia podatku linjowego. — Pour la plupart inenque dà données à cause de la cassation de l'impot sur la consommation. 


* 


XXII. Ceny najważniejszych artykułów żywności i gospodarstwa domowego. — Prix des principaux 
articles de consommation et de ménage. 


Przedmioty konsumcji 


| Articles de consommation 


Cena najczęstsza z tygodnia 
le plus fréquent au cours de la 
semaine 


Prix 


Moy- 


ga lub miara 


d 


a 


Poids ou mesure 


x 


z 


2 


l о 


3) 


ty 


A) Ceny w handlu drobiazgowym. — Prix de 


Un 
i 


4 


enne mensuelie 


Srednia mic- 


sieczna - 


с h 


Maka pszenna 65°/o — Farine de froment 


me ls 
Maka żytnia 70%. — Farine de seigle 
"109/o e 
Chleb ges se — Pain de seigle 
ypowy »  normaile 


Chleb dins 7150), — Pain bis. 


' Chleb pszenno-razowy 45°/o — Pain de froment . 


Bulka — Pain blanc. 


Kasza jęczmienna — 1/2 gruau Шш. 
»  pszenna — Gruau de froment . 
» jaglana — Gruau de millet . 

»  gryezana — Gruau de sarrazin 


Pecak — Gruau d'orge . 

Ryż cały — Riz . : 
Fasola:biala — Haricots blancs . 
Groch polny zwyezajny — Pois . 
Groch cukrowy „Victoria“ — Petits pois 


Buraki éwiklowe — Betteraves comes- 
tibles 
| Cebula — Oignons 
Kapusta biala — Choux. : 
Kapusta kwaszona — p ure E 
Marchew świeża — Carottes . 
Ogórki świeże — Concombres frais 
A kwaszone — Concombres aigres 
| Ziemniaki — Pommes de terre 
Jabłka zwyczajne — Pommes qualité 
inférieure . 


Jabłka deserowe — E e table. 
Gruszki zwyezajne — Poires qualité in- 


férieure . : 
Gruszki Geserove == Péires de table | 
Sliwki zwyczajne — Prunes qualité in- 
férieure . 
Sliwki gat. ee вз s qualité 
| supérieure . : 
| Mleko zbierane — Date écrémé . 
| Mieko niezbierane — cena najnizsza 
| Lait non écrémé — prix minim.. 


— cena najwyższa 
prix maxim. . 

— cena najezestsza 

rix le plus fréquent 

it caillé . 


" 
» 


» 


| Mleko kwaéne — dai 


| Smietanka słodka — Crême douce . 

| Smietana kwaśna — Creme aigre 
Maslo deserowe — Beurre de table 
Maslo zwyezajne — Beurre de cuisine. 
Ser krowi zwyczajny — Fromage 

Jaia Swieze — Oeufs 


Drzewo opalowe тее = Bois blanc 
de chauffage. . . 

Drzewo opalowe twarde — Bois dur de 
chauffage . . 

Wegle drzewne -- “Charbon de bois 

Wegiel kamienny — Houille . 

Nafta — Pétrole 

Gaz do ogwietlenia — Gaz d' "éclairage 

Prąd elektryczny do oświetlenia — Cou- 

| rant elétrique pour l'éclairage . Р 
Spirytus denaturowany — Alcool à brüler 

Mieso wolowe, sredni gatunek — Viande 
de boeuf, qualité moyenne . 

Mieso wieprzowe, średni gatunek 

Viande de porc, qualité moyenne 

Mieso cielece, sredni gatunek — Viande 
de veau, qualité moyenne 

Mieso baranie, sredni gatunek — буд 
de mouton, qualité moyenne 


Sarnina — Chevreuils 
Zajace — Liévres . 
Gesi — Oies 


Indyki — Dindons. 
Kaczki — Canards 
Kury — Poules 


Kurezeta — Poulets. . . . « + 


1 kg. | 0:80 
» | 0°85 085 
» | 056 0:56 
4, 1058} 0°58 | 
» | 047, 047 
» | 042. 042. 
„ | 060, 060 
1 7x1 0-05 | 005 
1 kg. | 0°52) 0:52 
» |095!| 0:95 
» [110 110 
„ |0`85 085 
„ |048 048 
» {110| 1:20 
» | 1:20, 1:20 
,. [080 0:80 
|| Me | SIs 
» {015| 015 
» |030; 030 
szt. | 0:30! 030 | 
1 kg. | 060 | 0°60 
„ | 016, 016) 
sztuka = = 
piéce | 0:12 | 012. 
10kg.} 1:00} 1:00 | 
1 kg.| 1:20) 1:201 
” 1:80 | 1:80 
1 1 | 030| 0°30 | 
» | 0°40; 040 
» | 0:45! 0:45 
» | 0°45! 045 
” 1 065 | 065 
» | 2:00| 2:00 
1 kg. | 7:40; 7-40 
» | 6°45! 6:40 
"la 1:35 | 1:35 
sztukal I ya м 
piece | 026 | 0°26 
10kg.| 1:20} 1720 
„ 1| 35228 || 120 
1 kg. | 060 | 0°60 
100 kg. | 0:58 | 0°58 
1 litr | 072| 0°72 
1 m? | 0:39 | 0:39 
1p 
kwh. | 0:60 | 0°60 
1 lit: | 2:00| 2:00 
1 kg. | 3:20 | 3:20 
» | 3°60] 3:60 
» | 360) 3:60 
е 280 2:80 
mx 900, 900 
» [10:00 10:00 
», [1400/1600 
» |400, 5:50 
» |700| 700 
1 рана i 600 | 600 


0:80 


| 0:85 


0:56 
0:58 


0:40 
0:59 
0:05 
0:52 
0°95 


=° 99999 
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— m 
eot 


| 046. 
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ta m с ZOOO 
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eo Mh - C Unc 
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900 — 900 
13:00 11:38 
18°00 16:25 


détail. 

080| — 
085) — 
056| — 

058| — | 058 
045| - | 046 
038 — | 0-41 
057| — I 0:59 
0-05 0:05 
0-52 | 0:52 
0-95 | 0-95 
110. 110 
0:85 0:85 
048 | 0:48 
1:20 118 
120| 1:20 
0:80 0:80 
115) 115 
018! 017 
0°30 | . 
040, —|o 
060) — 

018) -|o 
012| —lo 
120 —|r 
120 -|r 
180| —|r 


Przedmioty konsumcji 


Articles de consommation 


Karpie, liny — Carpes, tanches . 
Sandaeze mrozone — Sandres 
Szezupaki — Brochets 


Sledzie poeztowe — Harengs en tonneau 
Kielbasa wieprzowa ee — Saucisson 
de porc . 


Kielbaski wiederiskie — Petites saucisses 
Kiszki — Boudins. 
Sadlo — Saindoux 
Serdelki — Cervelas . : 
Slonina solona — Lard salé . à 
Szmalee wieprzowy — Graisse de porc 
Szynka wedzona surowa — Jambon fons 
»  krajana — Jambon coupé 
Wedzonka — Lard fume . я 
Cukier bialy s» — Sucre blanc 
cristallise . 
Herbata — Thé — cena 1 najniższa 
» prix minim. 
» — cena najwyzsza 
Aa prix maxim. 
» — cena najczestsza 
» prix le plus fréquent 
Kawa naturalna palona — cena najniższa 
Café torréfié — prix minim. 
pem m — cena najwyższa 
prix maxim. . 
,— cena najezestsza 
» prix le plus fréquent 
Kawa surowa, Sredni gatunek — Cafe 
vert, qualité moyenne . 
Kawa zbozowa — cena najniższa 
Café de seigle — prix minim. 
— cena najwyższa 
prix maxim. 
— cena najezestsza 
prix le plus fréquent 
Ocet Ec — Vinaigre 
Sol biala — Sel blanc А 
Piwo — Bière : 
Rum zwyczajny — Rear лаге. 
Spirytus 95% — Alcool 95% . . 
Wino stolowe biate — Vin blanc de table 
czerwone = Vin rouge de 


"n 


» 


table . "ur "ua um ol 
Wodkazwyezajna  Eau-de-vie ordinaire 
Mydło do prania 60—65°/0 ~ Savon pour 

la lessive . . 

Soda do prania — аг 


Waga lub miara 
Poids ou mesure 


= 
E 
ps 


” 


” 
1 sztuka 
piéce 


1 kg. 


Cena najczestsza z tygodnia — Prix 


le plus fréquent au «ours de la 


semaine 


| 


3 


z 1 


450 400! 


9-00 
70C | 
0°5C | 


9-06 
6°50 


7T8C 780 
48C 4:80 


170| 170 
16700 |16-00 
40-00 140-00 


26°0C 26:00 
| 


6'SC 6:50 
ч - 


14:00 14:00 


9-00 | 9:00 


7:40 
1:60 
2:00 


1:80 
1:45 
0:38 
1:40 
7:80 
12:50 
7:00 


6:00 
6:90 


600. 
6-9¢ 

2:20 | 
0:22 


2:20 


0:50 | 


o tW 


5:00 
9:00 
8:00 
0:50 


0:22 | 


Оббо сус с 


Pszenica — Froment . 

Zyto — Seigle 

Jeczmien — Orge . 

Owies — Avoine . 

Gryka ~ Sarrasin . 

Proso — Millet. . . 

Ryz Burma — Riz Burma Il ` 

Rzepak -- Colza 

Groch тууса 

Kukurudza krajowa 

Fasola biała, długa 
longs . 

Fasola biała, А С blancs 
courts ч 

Fasola krasa, dluge - Haricots de cou- 
leur, longs 

Fasola krasa, куба — - Haricots de cou- 
leur, courts 

Soczewica polna 

Maka pszenna 659/.- 
ment 6590 . 

Maka pszenna 459/o — Farine de froment 
4590. . , 

Maka żytnia 709/o— Farine de seigle 70%% 

Maka żytnia 70°/0 Farine de seigle 70°/o 

Kasza jeezmienna 70% ~ Gruau d'or- 
ge 70% 


- Pots ordinaire . 
Mais indigène . 
Haricots blancs, 


ATUS i 
Farine de fro- 


. 100kg. 


39°75 
27°00 


| 


Srednia mie- 


sigczna — Moy-. 


See чу н> Se 
Qo DE о к 
охооо 


METER a 
BAS cg 
Ec. & шоо 


E 
co 
S 


B) Ceny w handlu hurtownym. — Prix dans le commerce en gros. 


enne smensuelle 


Ciag dalszy — Suite. 


Cena najczestsza z tygoania —- Prix 
le plus fréquent au cours de la 
semaine 


Cena najezestsza z tygodnia — Prix 
le plus frequent au cours de la 
semaine 


le 


enne mensuel, 


Przedmioty konsumeji Przedmioty konsumcji 


1 | 2805] | 4 


Un 


Т | Blea | 
z L omt y 


Articles de consommation Articles de consommation 


Srednia mie 
sieczna — Mo. 
Waga lub miara 
Poids ou mesure 

Srednia mie- 
sieczna — Moy- 
_enne mensuelle 


Wagn lub miara 
Poids ou mesure 


3-28 | 3:35 


09 


Kasza jeczmienna 60%. — Gruau d'or- | Trzodachlewnabitejwagi—Porcsabattus | 1 
ge 609/o 2... s. s e . [100kg.] 36°00) 36°00) 36:00 jj Ciele żywej wagi — cena najniższa 
Ziemniaki stołowe — Pommes de lerre| . 7:00} 7:00} 7:25 3 Veaux sur pied  — prix minim. 
Siano Уо. Jo .. ull "š 9°75| 9°50) 9:00 2 — cena najwyzsza 
Słoma długa — Paille longue . . . 9:001 900) 8:50 Í prix maxim. . . 260 | 2°66 
» mierzwa — Paille menue . . 6:001 6:00} 6:00 ; — cena najezestsza 
òl żywej wagi — cena najniższa " prix le plus fréguent 2:14 | 2:33 
Boeufs sur pied — prix minim. . . За 1388627 ° Baran zywej wagi — cena najnizsza 
— cena najwyższa Moutons sur pied — prix minim , — = 
— prix maxim. . . 1:66] 1:64] 1°76 9 - — cena najwyzsza 
— cena najczęstsza " prix maxim. . 

5 prix le plus fréquent. - 1:62) 1:49] 1:48 Ç - — cena najczestsza 
Trzoda chlewnazyw. wag.—cenanajnizsza = prix le plus fréquent 
Pores sur pied — prix minim.| . 2:39| 2:29 : Drzewo opatowe, twarde — Bois dur de 

— cena najwyższa | chauffage . a al sa сү 
prix maxim. . 271| 284 | ; Drzewo opalowe, miekkie — Bois blanc 
— cena najczęstsza Че chauffage e EC 6:00 | 6°00 


prix le plus fréquent 2:66 | 2°65 


*) Nie notowano. — Les dates y relatives manquent. 


1:94 | 1°75 


E 


5°50 | 5:50 


XXIII. Uprawnienia przemysłowe. — Autorisations industrielles. 


Stan uprawnień z końcem miesiąca 
Etat des autorisations à la fin du mois 


Liczba udzielonych uprawnień Liczba wygasłych uprawnień 
Nombre des autorisations accordees | Nombre des autorisations périmées 


Klasy przemysłu 


Ogółem | w tem opiewających па | Ogółem |У tem opiewających na prze- | Ogółem | w tem opiewających naprze- 
lasses desvindustrics е przemyst — a l'industrie myst! - concernant l'industrie | uprawnien | туѕі - concernant l'industrie 
Ёп Р En En général 


| rekodztelni- | koncesjono- EB wolny rekodzielni- | koncesjono- danona: wolny rekodzielni- | koncesjono- 
| czy - manu- | wany - ayant général libre 7 - manu- | wany - ayant Е сту - manu- | wany - ayant 


wolny 
i Д 3 4 tions libre š 4 
facturiere concession acturiére | concession facturiere | concession 
Ц Ы 


général Ip 


1 


—ÁA —— — — — —— YJ — - — n — —— 1 —[——— 


Ogólem — Totaux 119 86 | 23 10 75 Gd. а 10 20677 | 13442| 4791 | 2444 


| Produkcja pierwotna — Production des matiéres | 
premières : д а 5 h б i =e Tw - = = — 6 5. _ | 
Przemysł hutniczy — Fonderies  . 3 È J = — — — = = = = == = = 
| Przemyst kamieniarski, ziemny, gliniany i szklany ; 
| — Mines, carrieres, céramiques, verre . š 1 1 — — _ -— JT 101 53 17 
| Przerabianie metali — Métaux  . 6 xu 5 — — — =- — 624 37 56: 24 


| Wyrób maszyn, aparatów, instrumentów i środków 
przewozowych — /ndustrie des machines, appa- 
reils, insfruments de locomotion . : Я 1 — == 1 — — | = = 351 22 193 136 
| Przemyst drzewny, koszykarski, tokarski i snycerski 
— Industries du bois (paniers, travaux au 


tour et au ciseau) . : 4 2 2 — — — | — — 376 45 33] — 


' Wyrób towarów z kauczuku, gutaperchy i celuloidu | 
— Caoutchouc, gutta-percha, celludoid = = = = 16 16 — | — 


Przerabianie skór, szczeci, wlosienia, piór itp. 
— Transformation des peaux, soies, crins, 


plumes eic. . E À б 3 м " 1 1 — | — — — — — 140 36 104 _ 
Przemysł tkacki — Industrie textile — . - 2 1 1 — — — — — 166 134 2 — 
Przemysł tapicerski — Tapisserie . ; 2 : — — — — 1 — 1 — DOE - 98 — 
Wyrób odzieży i towarów modnych — Confection 

des vêtements et des articles de mode . š 15 5 10 = 1 1 = | —‹ 2414 312] 2102 — 
| Przemysł papierowy — Industries du papier 3 2 1 — — — — 131 38 93 — 
Wyroby spozyweze — Industries de l'alimentation 4 2 2 — 1 1 — — 859 173 660 26 
Przemysł} gospodnio-szynkarski — Hôtels, auberges ; 

et débits de boissons : Я à s 5 5 -= _ 6 4 - 2 745 47 - 698 
Przemysł chemiczny — /ndus:rie chimique š — = — -- = 260 141 25 94 
Przemysł budowlany — Entreprise de bdtiments . 8 = 2 6 1 — = 1 1052 109 EXE 431 
Przemysł graficzny — Industrie graphique 2 2 — — == == ES — 152 53 28 74 | 


Zaklady centralne dla przenoszenia sily, ogrzewania 
i o$wietlenia — Etablissements centraux pour la 
transmission de la force motrice, pour le chauf- | 
fage et pour l'éclairage . ü А : A — - — = | = 2 = - CR 

Przemyst wedrowny i zbieranie plodów natury — /n- 
dustries ambulantes et de récoltes . ; ç = — - — — -- = _ — 

Handel towarami те stalem miejscem zarobkowania 


| 
| 
— Commerce de marchandises avec lieu stable 48 46 . — 2 | 56 54 — 2 10482 10266 - | 216 
| 


Weurowny handel towarami — Commerce ambulant — — — — 
Zaklady pieniezne, kredytowe i ubezpieczen — Eta- 
blissements financiers de crédit et d'assurances — — = = 


Zawody ротоспїсте handlu — Professions com- | 

merciales auxiliaires : ; ° о : 2 2 - 1 1 — — 704 704 — — 
Przemysł komunikacyjny -— Communications et N | 

E OM 2 M SE 2 р 17, ja — 1 8 За a 5 1316 | 588  — 728 
Inne przemysły — Autres industries. - : - — — E — — 52 52! — — 


XXIV. Rynek pracy. — Placement. 


Podaz i popyt — Offres et demandes i _  Bezrobotni — Chémeurs _ 


. Liczba mieszkańców Krakowa poszu- | Liczba zgloszonych wol- Шера роон Liczba Eoi uprawnionych w ciągu miesigea do zu- 
Kiasy zawodu КИШЕН pracy. ша И ДШ nych Шу. To s des y eer sn ama siku. — Nombre des chómeurs reconnus au cours du mois 
(esses TA professions р! (2493. des habitants de Cracovie E comme ayant droit à un secours. 
razem |mezczyzn| kobiet | гатет | mezez.| kobiet | razem | mecz. | kobiet razem mezezyzn kobiet \ 
total | hommes | femmes | total | hommes femmes | total | hommes | femmes total hommes | Детте$ 
Т T | 
Ogółem — kn général A 1192 965 227 43 | 22 21 137 82 55 1289 1125 164 | 
Górnictwo — Mines . . . . + . E — — —l-— — — - -— - | _ = 
Hutnictwo — Usines-Fonderies . . 2 2 == == = = — = — 3 3 = | 
Przemyst metalowy — Meétallurgie . 32 32 — 3 | 3 — 15 15 — 39 39 — \ 
» wlókienniczy — /ndustrie textile 2 2 — — ! — — — — — 2 | 2 | — | 
di budowlany —  Enírepris. des | | ! 
DI EAS NM RTI 297 297 — Аф ә — — — — 302 | 302 | ~ 
Przemyst drzewny — /ndustrie du bois 51 51 — 2 2 — — — — 2 2 | = 
Przemysł skórzany — Industrie des | | 
peaux et des cuirs . . . . . . 12 12 | — = га = = = 31 | 31 і = 
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Ciag dalszy. — Suite. 


Podaz i popyt — Offres et demandes Bezrobotni — Chémeurs i 


— - E —-| 


Liczba mieszkańców Krakowa poszu- |Liezba zgłoszonych wol- Liczba mieisoobr dzonych уйул croce E w ciagu miesigca do za- 


Klasy zawodu kujacych pracy — Nombre des habi- | nych miejsc — Nombre des зки. — Nombre des chômeurs reconnus au cours du m 
| CN. aue We tants de Cracovie demandant un emploi offres d'emplois Nombre ae placements comme ayant droits а un secours P. 
razem ` mężczyzn, kobiet |razem| mezez.| kobiet | razem | mężcz. | kobiet razem | mecezyan kobiet 
total hommes femmes total | hommes | femmes | total | hommes | femmes total hommes femmes 
Przemysł papierowy i drukarski — /п- | 
dustrie du papier et de la typographie 26 19 7 -— — | — — — == 51 51 = 
Przemysł} spozywezy — J/ndustrie de 
l'alimentation . . 20 | 11 9 — | = — 11 9 2 36 27 9 
Przemyst konfekcyiny — e ES | | 
оёіетепіѕ . . . 11 9 2 — — — = — = 11 9 2 
Przetwory zwierzece - NOCT LOUER US — — — — — — = = = 
Przemyst chemiczny - /ndustrie chimique — — — = = ы 
Robotnicy niewykwalifikow. — Ouvriers | 
non-qualifiés . . . s 489 410 79) 12 12 — 58 39 19 350 299 51 
Sluzba domowa — Domestiques E 100 11 89 24 3 21 24 3 21 — = 
Robotnicy folwarezni - Quvriers de ferme — — -- = = = 
Robotnicy rolni sezonowi — Ouvriers 
agricoles employés pendant la moissòn = — = = 
Pracownicy komunikacyjni — Ouvriers 
dans la branche de la communication — - | -— — — 
Oficjaligci rolni — Employés et domes- 
tiques agricoles — . : : — — — — = 
Nauczyciele — Instituteurs 1... 3 2 1 — | — — 2 1 33 20 13 
Biuralisci — Employés de bureau. . 61 42 П, ov 2 — 21 12 9 267 197 70 
Techniey — Techniciens . . F; — — — | — — — — — 8 8 - 
Inne zajecia aee — Autres emplois 
intellectuels . . 11 9) 2 — —- — 2 1 1 28 po 6 
Pomocnicy handlowi — Employés de | 
commerce . . 39 29 10 — — — 4 2 2 48 32 11 
Praktykanci i terminatorzy ` — Commis 
et apprentis в Б == = == = = = = -— — — — — 
| Inni pracownicy mtadociani — Autres 
travailleurs аш раз atteint leur | 
| majorité 


| Inni pracownicy — - Autres travailleurs 


XXV. Kasa Chorych Miasta Krakowa. — Caisse des malades de Cracovie. 


— 


Liczba ezlonkow — Nombre des membres Liezba udzielonych HEURES US — Nombre des UNT РР medicales |Liczbachorychodda-| & `% 
P E € = тшеу E O ——————| nych— Nombredes|] 55% 
re pierwszych — premieres nastepnych — suivantes matades dirigés S T 
z paczatkiem A wymeldowa-| z końcem SS = _ > `Ë © 
miesiąca анн nych miesiaca Ogólem S ` e S sS ose] = 5 | 36 53 E 
iesi E ES =Ë = : š à 
en И И a ПЕЧЕ TERR HH UE | 
aucommence-| enregistrés | biffés des | à la fin du | En général a $ сое s= = s E es ESI a3 Ë ч © 5525 a | 8 
ment du mois | pendant le | ,¿gistres mois Ew 8g ues 8x 6255 CM: x " s: SS S EE Ë 
| mo М mais nace эвч| ® з |гае| л} | 
| | EJ 
74123 | 53850 | 22675 ! 20467 | 2208 | 31175 | 30518 | 657 564 67 | 179 ! 
=: 
*) Z powodu reorganizacji biura zgłoszeń ubezpieczonych, ruchu członków za grudzień nie podajemy. — Le mouvement des membres pendant décembre n'est pas 
indigue à cause de la réorganisation du Bureau d'euregistrement. 
XXVI. Kasa Oszczędności Miasta Krakowa. — Caisse d'epargne de la ville de Cracovie. 
Stan kapitalu wkladkowego Wkladki w miesiącu sprawozdawczym — | Zwroty w miesiącu \ sprawozdawczym — Stan wkładek z końcem miesiąca 
z końcem poprzedniego miesiąca Versements au cours du mois du compte- | Remboursement au cours da mois du sprawozdawecego 
rendu compte-rendu 
| Etat du capital déposé à la fin 4 3 Etat des dépôts à la fin du mois 
| du mois précédent zlotawe — en zlotys | dolar. — en dollars "m — en zlotys гске en = du compte-rendu | 
| 1 Я Dol Stron ж Stron 1 * Stron Z Stron | р | 
Zt. ye Dipo: А. ) UM Dol. ) Retirants 1. Retirants ol. 
1625647680 2,732623 7? [| 2038 |1,51163538 | 1208 | 25615107 | 1441 | 92081819 | 771 | 135.31031 | 1684729399 1 —2,85846453 | 


*) W tem dopisano %o za Il półrocze 1929 537.525:22 zl. i 65.91179 dol. 


*) Y compris “о pour le lÍ semestre 1929 


XXVII. Ruch pocztowy. — Postes. 


_ Poczta listo — Tens GEE lettres Poczta wozowa — Lettres chargées et colis Przekazów = Mandats-poste Czeków _ Cheques и pd т а la caisse 

- zwyklych poleconych razem prze- | listów z podana : | wartość w zło- А wartosé w zło- . wartoéé w zło- | 

l а, „Ботай тт | Tru ШЫГЫР Moba ары] Hebe | Butta Бе | Gen sla 
envois przesylek — envois des envois co déclarée _ nom s | en zlotys noma ü en zlotys | E zlotys 
m 8 c m о у с БЕ. peces Pu 6 wplaconych — payés par Texpediteur — 

8,446.731 | 8,222.380 | 224.351 | 59.105 53.823 5.282 32.835 | 4,297.437`61 33.899 | 13,167.658:23 | 3.048 | 150.765:71 | 

| Gee qe gy H 'a пу e h — re e tees Мудри о о УЙСШ ЩЕ: рауёз рат Mi GNMEDEENS t e — ã 
4,589.749 | 4,352.057 237.692 | 39970 | 34.234 5.736 64.677 | 5,199.003:95 | 14.639 2,193.084:81 | 1.857 117.172:60 


XXVIII. Ruch telegraficzny. — Télégraphes. 


Depesze prywatne nadane -- Télégrammes privés-expédiés Depesze prywatne nadeszle — Télégrammes privés-recus. 


А Dochód z opłat w złotych — Recettes z ac le : A do przetelegrafowania 
Liczba — Nombre | Eo л ОЙДЕ Ogólem — En général | до doreczenia — à remettre | W transmettre par Propane 
13031 42.325:19 170413 15914 | 154499 


| 
| 
| 
| 
| 
l 
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XXIX. Ruch telefoniczny. — Mouvement téléphonique. 


SIEC MIASTOWA.— RÉSEAU URBAIN SIEC MIEDZYMIASTOWA. — RÉSEAU INTERURBAIN | 
jezba ele amáw B efanem kz |< - Tux Р уг alt ri te ЖЕЛ, i Tae: Ta Gc Tse EM 
Przecietna mie- | ЫГА Lar das PAM Liczba wezwań Liczba rozmaw telefonicznych — Nombre des conversations téléphoniques 
sieczna liczba Dochód z abonamentu d i Ñ ES 3 ы š B 
abonentów w zlotych przez abonentów| dla abonentów awiza) А 
| nadanych nadesłanych д ogólem wlasnycb obeych 
Nombre appro- | Recettes des abonnements Nombre des avis demandées & porter transmis par un 
ximatif mensuel en zlotys expédiés par les | transmis pour | d'appel télé- en general du poste autre poste 
des abonnés abonnés les abonnés phonique | 
5.761 148.868 51279 | 2.319 465 95.357 | 43.190 | 52.167 


XXX. Ruch osobowy і towarowy па stacjach koleji zelaznej м Krakowie. — Mouvement des voyageurs 
et des marchandises a la gare du chemin de fer de Cracovie. 


Colis de grande vitesse 


Odjechalo Przyjechalo | - зас es 


do stacyj — allant aux stations | ze stacyj — venant des stations 
z Krakowa do Krakowa 


: lano | odebrano| wysłano | odebrano 
Départs Arrivées Муз И | i 
de Cues a Cracovie expédiés 990 expédiés regus krajowych nieznych krajowych zagranicznych 

war de Pologne de l'etranger de Pologne de l'étrangér 


zagra- 


Pakunków — Colis Przesylek pospiesznych Wywieziono z Krakowa — H est sorti de Cracovie Przywieziono do Krakowa — Il est entré à Cracovie | 
' 
l 


OSÓB—PERSONNES T О —- T О N 9 
246.933 | T 48 358 | 750 | 30.356 | 30.003 353 | 88.357 86.858 | 1.499 


XXXI. Lotnictwo cywilne. — Aviation civile !). 


о i 1 4 5.5 Te ра 00 
S? 9: E ,585$]| vss QU 
mS > M m 2+ St © S 2 ^R 
RB Tox > а. о a m = о Шш о = 5 
E: 3 > EuS © nui a Nog 3 а= © 6 
с.б ә deb WS. оа 96.9 t copus m m Sos. EL © > 
omm о5 е $ 2-36 BESS É = Б.а Е A. 
c Š ROU Б © a м SR. 5% Š Ec m = 
° ч | E bi Qo» € aye! ash du tS boo 2 © 
a Б e k 1 X N = б E 
5 | ° z Е & a Ë О ырл o и А. 
Се . 5 » PE a o Ё © 5 a S£ © & 2 4 
Linje lotnicze — Lignes d'aviation S >Š ES = < ° £ Š g z <Š Š > > à. ° `° = 
m N Ë Pe) cel bo Оо. Š Š с a дс om 
© Bo N^ 5 = 
EE: 5 OS ics G pees Š КР NEUEN 
5 = - 3 | 5 "к. | Bas E E S * 
à N 3 D S Ос > 
tam i z powrotem — aller LEN : а 7 ч 8 
м = 2 kilogramów — kilogammes o 
, . D 
Ogólem — En général — — | — | | — — 
Kraków-- Warszawa — Cracovie—Varsovie — -— = = | = = 
; z С ; = =- а-н 
Kraków—Lwów — Cracovie—Lwow = = = | " = 
Kraków — Wiedeń — Cracovie—Vienne — = = = | = а 
Va =s E š - — E РРР B u = = 
| Kraków—Lódz — Cracovie—£ódz — = = = : = 


Kraków—Berno— Wieden — Cracovie—Berno—lienne — = = E | = | 


1) Do chwili oddania sprawozdania miesięcznego do druku Linja Lotnicza „Lot“ nie nadeslala danych. — Les donneés de la Compagnie d' Aviation „Lot“ 
ue mous oni pas été envoyées insqu’au moment du remis du présent rapport a l'imprimerie. 


XXXII. Tramwaj elektryczny. — Tramways électriques’). 


s П ' Liezba wozów w ruchu Liczba kursów, odby- | Liczba rzeczywistych wozokilometráw, 
Е E SE аы аеѕ к= z Su Des wozy” praebiejonyeh puer ко 
an . motoro: с! rzyczepnyc ‘amore es trajets omobres es Wagons-KM e ajs 
A 5.5 E ° à a Bur ges faits par les moras} parcourus ean les ШС | 
Linje—Lignes S ug ES SS |, A 
о 59 29 oh | š ок [СЕ Se b Bu przycze- 
ir TENE в Š Š $5 dH P a gm & 8 razem |motorowe ne 
bo RS Qe Ee |E š 33g à 9|*Sg| 2 š 8E 2 p 
E s: S9 55 |а кы рш лр v sao s š B Š total |à moteur D ee 
a 33 деж р: NEHESCSE HEEL e | я 
Razem — Total 23141 1,893.966*)| 1.370 — | 299 | 96] 27418 | 4.850| 275.069 | 222.464 | 52.605 
BR 8=ғӘЧ —— — — ——————— -— 
Most Podgórski— Dworzec osobowy , 
I. poni de Podgórze— Gare de voyageurs 27733 335 | — а= 7.856 — | 44.126 | 44.126 — 
Rynek Główny—ulica Podchorążych ў . š ! i | | 
E Place centrale—rue Podchorążych 2:698 r3 240 | — la 6.192 | —| 34376 | 34.376 — 
Rynek Podgórski— Dworzec towarow 4 ee 
3 Place n le de РОСО ens marchandises 5499 | — 300 | — | 299; — 4.777 | 4.631| 100.755 50.869 49.886 
Rynek Glówny—Park Dr. Jordana Д E Ё is | < 
4 Place centrale—Parc du nom du Dr Jordan 1950 | = =| = 7 АЕ Е uli 
Salwator—ulica Lubicz Г . I E jme 1 
5 Colline de S49 EE Lubicz 3:958 — 241| — —| 52 5.019 131| 45.738 
Salwator—Rynek Glówny—ul. Kalwaryjska š; ? ) j r | m 
б olline de Salvator—Place centrale—rue Kalwaryjska ome P 2 x ya о кө. ч 


') Dane Krakowskiej Spółki Tramwajowej. — Selon les données de la Compagnie des Tramways de Cracovie. 
?) Tam i z powrotem. — Aller et retour. 
*) W tem 378.566 osób za abonamentem. — Y compris 378.566 de personnes profitant d'un abonement. 


Biuro Statystyczne Miasta Krakowa. — Bureau statistique de la villa de Cracovie. 


Nakladem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemyslowego w Krakowie, pod kierownictwem Stefana Baranowskiego. 


